CREATION AND PROVIDENCE

For the Beauty of the Earth 14
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1 For the beau-ty of the earth, for the glo-ry  of the skies,
2 For the won-der of each hour of the day and of the night,
3 For the joy of ear and eye, for the heart and mind’s de - light,

4 For the joy of hu-man love, broth-er, sis - ter, par - ent, child,
5 For thy - self, best gift di-vine to theworldso free -ly given;
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for the love which from our birth o-ver and a-round us lies:

hill and vale, and tree and flower, sun and moon, and stars of light:
for the mys - tic har-mo - ny link-ing sense to sound and sight:
friends on earth, and friends a - bove, for all gen-tle thoughts and mild:
for that great, great love of thine, peaceon earth and joy in heaven:
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Lord of all, to thee we raise this our hymn of grate-ful praise.
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In the course of many revisions, the original eucharistic emphasis of this text has shifted to a hymn of
thanksgiving for a wide range of human experience, with a Christological summation. It is set here to the
tune that is customary in North America, though not elsewhere.

TEXT: Folliott Sandford Pierpoint, 1864, alt, DIX
MUSIC: Conrad Kocher, 1838; abr. Wiltiam Henry Monk, 1861; harm. The English Hymnal, 1906 7.7.7.7.7.7



BAPTISM

Come, Thou Fount of Every Blessing 475
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1 Come, thou Fount of ev-ery bless-ing; tune my heart to sing thy grace;
2 Here I raise my Eb-e - ne - zer; hith-er by thy help I'm come;
3 to grace how great a debt-or dai-ly I'm con-strained to be!
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streams of mer - cy, nev-er ceas-ing, call for songs of loud-est praise.

and I hope, by thy good plea-sure, safe-ly to ar - rive at home.
Let  that grace now, like a fet - ter, bind my wan-dering heart to thee.
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Teach me some me - lo-dious son - net, sung by flam-ing tongues a-bove;
Je - sus sought me when a strang-er, wan-dering from the fold of God;
Prone to wan -der, Lord, T feel it proneto leave the God 1 Ilove;
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praise the mount! I'm fixed up - on it, mount of God’s un-chang-ing love!

he, to res - cue me fromdan-ger, in - ter-posed his pre-cious blood.
here’s my heart; O take and seal it; seal it for thy courts a-bove.

|
LT tr g rp

1 J"jtf‘iu@ |

Written for Pentecost by a British Baptist pastor, this text is full of biblical terms like “Ebenezer” {1 Samuel
7:12), Hebrew for “a stone of help” set up to give thanks for God's assistance. The tune name honors hymnal
compiler Asahel Nettleton, who probably did not compose it.

TEXT: Robert Robinson, 1758, alt. NETTLETON
MUSIC: Wyeth's Repasitory of Sacred Music, Part Second, 1813 87870



CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

366 Love Divine, All Loves Excelling

This text and this tune occur in almost all En,
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1 Love di - vine, all loves ex - cel - ling, Joy of heaven, to
2 Breathe, O breathe thy lov - ing Spir - it in - to ev - ery
3 Come, Al - might - y, to de - liv - er; let us all thy
4 Fin - ish then thy new «cre-a - ton; pure and spot - less
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earth come down, fix in us thy hum-ble dwell-ing; all thy
trou - bled breast; let us all in thee in - her - it; let wus
life re - ceive; sud - den-ly re - turn, and nev - er, nev - er -
let us be; let wus see  thy great sal - va - tion per - fect-
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faith-ful mer - cies crown. Je - sus, thou art all com-pas - sion;
find the prom-ised rest. Take a - way the love of sin - ning;
more thy tem - ples leave. Thee we would be al - ways bless - ing,
ly re - stored in thee: changed from glo - ry in - to glo - 1y,
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glish-language hymnals {though not always together). The

transforming power of love motivates the unending praise of the life to come, and this fine Welsh tune

(whose name means “delightful”) gives us a

foretaste of endless song.

TEXT: Charles Wesley, 1747, alt.
MUSIC: Rowland Hugh Prichard, 1831, ait.
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